			„Kääbik“ Barthesi järgi

Selles essees vaatlen Roland Barthesi meetodi järgi, millised koodid on põimunud, loomaks teksti „Kääbik, ehk sinna ja tagasi“, kirjutatud JRR Tolkieni poolt aastal 1937 ning tõlgitud Lia Rajandi poolt aastal 1965. Täpsemalt vaatlen lõiku peatükist number 5: „Mõistatused pimeduses“, kus peategelane Bilbo satub kokku Guglunkiga, peab viimasega mõistatusemängu ning leiab sõrmuse. Miks just selline valik on suhteliselt selge: tegemist on vaieldavalt kõige tähtsamate sündmustega Tolkieni Keskmaa sellel ajastul, kuivõrd sõrmuse leidmine ning läbikäimine Guglunkiga mõjutab pöördumatult sündmusi järgnevates raamatutes ning Keskmaa Kolmanda Ajastu lõppemisloos. Konkreetselt vaadelgem tekstilõiku minu köite 68ndal leheküljel, just peale pealtüki pealkirjas mainitud mõistatustemängu lõppu, mille tulemusena Bilbo võidab sobiküsimusega „Mis mul taskus on?“ Sellele Guglunk vastata ei suuda, oskamata aimata, et taskus on Bilbol tema kullakallis võlusõrmus, mille ta oli kaotanud ja mille Bilbo juhuslikult pimedas leidnud.

Igatahes ei hakanud Guglunk teda siiski otsekohe ründama. Ta sihtis mõõka Bilbo käes ja istus judisedes ning endamisi posisedes paigal.
Siinpuhul on tegemist empiirilise- e tegevuse koodiga, kuivõrd ta kirjeldab Gollumi füüsilist tegevust, millega ta reageerib mõistatusemängu tulemusele. 
Lõpuks ei kärsinud Bilbo enam kauem oodata.
See pole päris empiirilise tegevuse kirjeldus, pigem kirjeldab see lause teatud suhtumist, emotsiooni või hoiakut. Talle saab alles järgneda tegevus. Seega väidaksin siinpuhul, et tegemist on seemilise koodiga: „Kannatamatus
 „Noh, kuidas siis sinu lubadusega jääb?“ küsis ta. „Ma tahan minema hakata. Sa pead mulle teed näitama.“ 
„Kas ma tõesti lubasin, minu kõrgeausus? Väikesele nurjatule Bagginsile teed näidata? Jajah.
Siinpuhul on tegemist sümboolse koodiga, mis viitab kokkuleppele nende kahe tegelase vahel, mis seda mängu iseloomustas: „Lubaduse“  või „lepingu“ sümboolne kood. 
„Aga mis tal siis ikka taskus on? Nöör see ei ole, minu kõrgeausus, aga mitte miski see ka ei ole. Midagi ikka on, guglunk!“
Siinpuhul on tegemist hermeneutilise koodiga. Me küll teame, et see on sõrmus, kuid me ei tea veel, mida see Guglunki jaoks tähendab või mis toimub, kui ta teada saab asukohast, kuivõrd sõrmuse suhe temaga on ebaselge. Samuti ei tea me sõrmuse kohta väga palju, kõike seda meie eest veel varjatakse. 
„Pole oluline,“ ütles Bilbo. „Mis lubatud, see lubatud.“
Taas lepingu koodi rõhutamine.
„Läheb häbematuks, läheb kärsituks, kõrgeausus,“ sisistas Guglunk. 
Siinpuhul rõhutab Guglunk üle eelnevalt mainitud seemilist koodi „kannatamatus“. Räägitakse ju samast emotsioonist, mida Bilbo väljendas teises analüüsitud reas. 
„Aga ta peab ootama, peab jah. Me ei saa nii paugupealt ülemistesse tunnelitesse minna. Enne peame midagi kaasa võtma, midagi, mis meid seal aitab.“ 
Nüüd naaseme hermeneutilise koodi juurde. Kui ka lugeja seda kohe ei aima, käib ju jutt sõrmusest, mis peitub Bilbo taskus ning Guglunki enda suhtest sellesse esemesse, mida meie eest samuti veel varjatakse. 
„Noh, tee siis rutem!“ ütles Bilbo Guglunki loodetavast lahkumisest kergendust tundes. Bilbo arvas, et see on lihtsalt ettekääne ja et Guglunk ei kavatsegi enam tagasi tulla.
Siinpuhul tooksin sisse jällegi seemilise koodi: „kergendus“, mis on Bilbo reaktsioon, kuivõrd ka tema eest on hermeneutilise koodi sisu varjatud ning ta sai öeldust valesti aru. 
Mis juttu ta üldse ajab? Mis tarvilik asi tal võib seal pimedas järvel varuks olla?
Taas hermeneutiline kood. 
Aga Bilbo eksis. Guglunk kavatses tingimata tagasi tulla. Ta oli nüüd vihane ja näljane. Ja ta oli üks armetult alatu elukas ja tal olid juba omad plaanid.
See lõik valmistab mulle teatavaid tõlgendamisraskusi. Ühelt poolt võib seda mõista kui empiirilise kirjelduse kood, kuivõrd kirjeldatakse Guglunki olukorda ning plaanide omamist. Teisalt võib vaadelda sõnu „vihane“, „näljane“, „alatu“ kui teatavaid seeme või lausa „ohu“ sümbolilist koodi, mis koorub nende üksikute seemide alt välja. Lõppeks kirjeldaksin seda siiski kui empiirilist koodi, millele omistaksin tegevuse „oht“, nagu seda tegi ka Barthes S/Z’s. See tegevus naaseb edaspidi korduvalt ja on minu arvates õigustatud tema esimese ilmnemise analüüsitavas lõigus siia asetada. 
Üsna lähedal oli tema saar, millest Bilbol ei olnud aimugi, ja seal hoidis ta salajases peidukohas koos mõningate armetute asjakestega üht väga ilusat eset, väga ilusat ja imelist asja. Tal oli üks sõrmus, kuldne sõrmus, kallis sõrmus.
Terve selle lõigu loeksin hermeneutilise koodi naasmiseks. Nüüd on saladusteloor meie silme eest tõstetud, me teame, et sõrmus, mis asub Bilbo taskus kuulus Guglunkile. Me teame, et see on talle kallis. Meie eest varjatakse veel seda, mida ta täpselt teeb või miks ta nii kallis on. 
„Mu sünnipäevakink!“ sosistas ta endamisi,
Siinpuhul on tegemist referentsiaalse koodiga. Vajalik on kultuurilised teadmised sünnipäevadest ning kinkimistavadest, millele siin viidatakse. 
 ...nagu ta seda oma lõputuil pimedatel päevadel sageli oli teinud. „Seda on meil nüüd vaja, jah, seda on meil vaja.“ 
„Ohu“ tegevuse kood jätkub. 
Tal oli seda vaja sellepärast, et see oli võlusõrmus: kes selle sõrme pistis, muutus nähtamatuks. Ainult heledas päikesepaistes võis kandjat näha, isegi siis üksnes varju järgi, ja seegi oli võbelev ning ähmane.
Hermeneutiline kood paljastub veelgi, saame lõpuks teada sõrmuse omaduste kohta. 
„Mu sünnipäevakink! Ma sain selle sünnipäevaks, minu kõrgeausus,“ nii oli ta endale alati öelnud. 
Referentsiaalne kood korrutatakse üle.
Aga mine sa tea, kuidas Guglunk selle kingituse kunagi igiammu, ennemuistsel ajal, kui selliseid sõrmuseid veel maailmas mingi haruldus ei olnud, õieti sai. Võib-olla poleks seda osanud öelda isegi Isand, kes neid valitses. 
Hermeneutiline kood laieneb veelgi. Meie eest varjatakse sõrmuse saamislugu ning viidatakse isegi „Isandale“, kelle loori paljastatakse alles järgnevates, seotud tekstides. 
Algul hoidis Guglunk sõrmmust sõrmes, aga tüdines siis ära. Hiljem kandis ta seda kotikesega kaelas palja ihu peal, aga lõpuks hakkas see hõõruma, ja viimasel ajal varjas ta seda oma saarel kaljuõõnsuses, käies oma aaret seal ühtepuhku vaatamas. Mõnikord kui ta ei suutnud sellest kauem lahus olla või oli väga-väga näljane ja kaladest tüdinud, pistis ta selle nüüdki veel sõrme. Siis hiilis ta mööda pimedaid käike ja varitses ringihulkuvaid mäekolle. Vahel söandas ta hiilida isegi neisse kohtades, kus põlesid tunglad, mille valgus pani silmad pilkuma ja kipitama. 
Empiiriline kood, mis kirjeldab Guglunki tegevust sõrmusega. 
Tal polnud ju midagi karta, ojaa, see oli täiesti ohutu. Keegi ei näinud teda, keegi ei märganud tema juuresolekut, kuni ta ohvril kõri pihku võttis. Alles mõne tunni eest oli ta seda kandnud ja kinni püüdnud väikese mäekollipõngerja. Küll vääksus! Tal oli veel paar konti järamiseks alles jäetud, kuid ta tihkas midagi pehmemat. 
„Jah, täitsa ohutu,“ sosistas Guglunk endamisi. „Ta ei näe meid, ei näe ju, minu kõrgeausus. Ei, ta ei näe meid ja ta vastik väike mõõk on täitsa kasutu, jah, täitsa kasutu.“ 
Niisugused mõtted liikusid ta kurjas pisikeses ajus, kui ta äkitselt Bilbo kõrvalt minema lipsas, paadi juurde pladistas ja pimedusse kadus.
Ohu empiiriline kood naaseb, kuivõrd see lõik paljastab tema kavatsusi Bilbo suhtes ja tegevust, mis sellega kaasas käib.
Bilbo arvas juba, et rohkem ta temast enam ei kuule. 
Korrutatakse üle „kergenduse“ seemi.
Siiski ootas ta veidi aega, sest üksinda polnud tal lootustki väljapääsu leida.
Siinpuhul väidaksin, et naaseb „lepingu“ sümboolne kood, kuivõrd Bilbo jääb siiski lootma Guglunki omapoolse lubaduse (et ta Bilbole väljapääsutee kätte juhatab) täitmist ning meenutab põhjust, miks ta sellise kokkuleppe üldse tegi. 
Äkki kulis ta nii jubedat kriiskamist, et tal külm judin üle selja käis. Guglunk sajatas ja kaebles eemal pimeduses, hääle järgi otsustades mitte väga kaugel. Ta kakerdas oma saarel ringi, tustis siin, tustis seal, otsis ja otsis, aga asjata. 
Ning nüüd naaseb ohu empiiriline kood, mis kulmineerub peatüki edasises käigus surmaohuga Bilbole, keda Guglunk taga ajama hakkab. Et essee ei veniks aga liiga pikaks, lõpetan siinpuhul. 
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